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spread out before them, while in the 
realm of spirit they have the Bushido, 
that Code of Honour still glowing 
With the embers of chivalry.

This duality was possessed by only 
one other people in the past, a model 
that still evokes our enthusiasm­
ancient Greece. Rodd once described 
Greece wit^ remarkable eloquence in 
these Words: "Thus, on the two poles 
of Athens and Lacedaemon rests the 
axis on which revolves the character 
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of the greatest of all races, for genius 
and civilization.” Athens—symbol of 
grace, serenity, youth, love of all that 
is beautiful, the Athens of Plato’s 
Dialogues, the Athens that built the 
Parthenon. And Lacedaemon, seat 
and symbol of all the manly Spartan 
virtues.

What finer element to remould a 
culture than the inspiration of this 
unique duality, the balance of this 
two-rfold soul?

It Was Not Always “Philippines”
By ADEUDATO J. AGBAYANI

DURING this 400th year of the 
name Filipina? or Philippines 
as applied to this archipelago 

of 7,890 islands, the findings of his­
torical researchers and suggestions of 
the public regarding the nomencla­
ture of the same country are re­
called. It was in 1543 w^en Ruy Lo­
pe? de Villalobos bestowed the name 
upon this land to glorify a Spanish 
pYince, who later became King Phil­
ip II of Spain.

On March, 16, 1521, Ferdinand Ma­
gellan, (Hernando Magallanes), in­
trepid BPortuguese-born navigator in 
the service of the Spanish Crown', 
designated these islands as Archipie- 
lago de San Lazaro, upon catching 
his first glimpse of a Visayan island, 
to honor Saint Lazarus whose Sab? 
bath was being observed by Christen? 
dom on that memorable day. Unfor­
tunately, he apparently had not seen 
the map which Claudius Ptolemy, 
Greco-Egyptian astronomer and geo­
grapher of Alexandria, had prepared 
prior to the second century of the 
Christian Era. According to Dr. Jo­
se Rizal, the name Tawalisi was used 
on that map to designate the Philip­
pine group. Besides Tawalisi, some 
of the other names claimed invariably 
as ■having been given to the Philip­
pines (first, to only a portion and la? 

ter, to the entire group »f islands of 
this country) were:

Ma-i (or Mai, May-i, Mayi, Mayit, 
May-ii, May-yi~); Puloan (apparently 
Palawan), by extension of an'island 
near Luzon; San-su or 8 an-too, mean­
ing “The Three Islands"; Chin-san, 
signifying “The Mountain of Gold”; 
Barussas (or Barosas, Baroussai, Bar 
rousi), which appeared in the revised 
editions of Ptolemy’s “Geographical 
Tables”; “Mandolas (Manilas, Manila 
Islands, Manillas, Manille, Manilhe,. 
Menile, Islas de Manila), by exten­
sion of the principal city of the coun? 
try; Luzon (Liu-zung, 'Lucon, Luzo- 
»?es, Luconia, Lusones Islands, Lozon, 
Lu-sung, Luzung, rslas de Luzon, Liu- 
sin, Luz'ong, Lucones, Luson), by ex? 
tension of the largest island of the 
archipelago; Ylaya (Ilaya, Ylaia, Ilay- 
i), according to Fr. Jose A. Burgos; 
Ophir (a Biblical name of the pljace, 
which supplied King Solomon’s court; 
with gpld), according to Patemo; 
Liu.-K’iu, said Dr. Austin Craig; and 
Bashaya (Visaya, Visayas, Bisay a), 
the name used by many a Hindu in 
referring to the ancient Philippines. 
As early as 982 A.D. the name Ma-i 
was used by Chinese traders in re­
ferring to the Philippines. Many 
Nipponese must have referred to the 
same “Treasure Islands of the Orient” 
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as Ru-zun or Ruson (Luzon) long be­
fore Magellan’s father was born. Not 
all writers, however, agree on the use 
of the aforementioned names.

It is of general knowledge that the 
first Spanish name of this land was 
Archipielago de San Lazaro (St. La­
zarus Islands or St. Lazarus Archi­
pelago).

The other names given during the 
Spanish Imperial Days to this “bold 
little archipelago which juts out at 
the south-east corner of Asiq” were 
Archipielago de Magallanes, in honor 
of Magellan, who “discovered” this 
country; Archipielago de Legaspi, to 
perpetuate the name of the first Ade- 
lantado and Spanish Governor of this 
land; Islas de Indias, used incorrect­
ly and contemptuously; Islas de Ce­
lebes or Islas de Liquios de Celebes, 
probably because the waters of the 
Celebes Sea wash the southern shores 
df Mindanao; and Nueva Castilla 
(Nuevo Reyno de Castilla, New Cas­
tile, New Kingdom of Castile), a 
name sanctioned by King Philip II 
himself.

It seems that the Portuguese have 
a weakness of using beautiful expres­
sions in describing Oriental islands. 
Students of Far Eastern history will 
remember that when Portuguese sail­
ors saw Taiwan for the first time in 
the sixteenth century they exclaimed, 
“Ilha Formosa’' which means “Beau­
tiful Islands.” The descriptive name 
“Vail Sem Periguo” (Valley Without 
Danger) was given to the Philippines 
by a Portuguese upon observing the 
hospitality and kindness of the Fili­
pinos.

Americans and French immigrants 
in the United States a century ago 
knew the Philippines as Manilla and 
the Filipinos as Manillamen. To the 
commercial world today, Manila is 
really better known than Philippines.

Once upon a time these “Isles of 
Faith” were either called Islas de Po- 

’niente (“Western Islands”) or Islas 
del Oriente (“Oriental Islands” or 
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“Western Islands”), depending upon 
the direction taken by the navigator 
in reaching this country from the Old 
Continent. The Portuguese used the 
former while the Spaniards insisted 
on the latter. Following is a perti­
nent quotation from Dr. Antonio de 
Morga’s much quoted Sucesos de las 
Islas Filipinas as translated from a 
Harvard copy by Alfonso de Salvid, 
Norman F. Hall, and James Alex­
ander Robertson in Blair and Robert­
son’s The Philippine Islands:

The Islands of the eastern Ocean Sea, adja­
cent to farther Asia, belonging to the crown of 
Espania, are generally called, by those who na­
vigate thither by way of the demarcation .of 
Castilla and Castilla's seas and lands of Amer­
ica, “the Western Islands'*;  for from the time 
that one leaves Espana, he sails in the course 
of the Sun from east to west until he reaches 
them. For the same reason; they are called 
"Eastern Islands” by those who sail from west 
to east by way of Portuguese India, each of 
them circumscribing the world by vdyaging in 
opposite directions, unlil they,meet at these 
islands, which are properly called Filipinas, and 
are subject to the crown of Castilla. (Italics 
supplied)

To be called either ’Eastern Is­
lands” or “Western Islands” during 
the same epoch is indeed an unusual 
experience of the Philippines, which 
now belongs to the “Seuthern Re­
gions,” vis-a-vis, Nippon Proper. As 
far as Java and Borneo we»e con­
cerned in yesteryears, this country 
was referred to commonly as Ylaya 
(pronounced as Ylaia by Nipponese 
and Ilay-e by Chinese), according to 
Fr. Jose A. Burgos in his writings 
which P. D. Delfin enterprisingly pub­
lished in pamphlet form in Cebu in 
1941 under the subtitle Obras Esco- 
gidas. To Fr. Burgos, Ylaya means 
‘mas alia, mas sea como fuera.’ He 
also claimed that the early natives of 
Borneo and Java (now denominated 
by Nipponese as Brunei and Djawa, 
respectively), called the. Filipinos 
Ylayanjen while the early Hindus 
used the term taga Ilaya, ■

If there is such a thing as geo­
graphical romance,, the Philippines 
has a full share of it. In the whirli­
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gig of time, the polysyllabic name 
Philippine Islands or Islas Filipinas 
has been simplified to mere Philip­
pines or Filipinas. In the past, the 
name was variably , spelled as Felipi- 
nas, Felipina,, Philipina, Philippina, 
and Philipinas as shown in docu­
ments, letters, and historical “rela- 
ciones” during the Spanish regime 
here. Afid it was only in 1561 when 
Fr. Andres de Urdaneta used "Las 
Islas Filipinas in the ordinary , man­
ner.

Yslas Philippas was the designation 
used by Diego de Artieda before 
1573. In the same vein, the late 
Percy A. Hill, American rice grower 
of Nueva Ecija, referred to the same 
archipelago in his Philippine Short 
Stories as Islas of Felipe or Isles of 
Philip.

The present name "is usually writ­
ten Pilipinas in Tagalog, Hiripin in 
Romanzi Nippongo, Iles Philippines 
in French, Philippinen in German; 
Filipiny or Filipinski in Czech, Fili­
pinas in Spanish, Philippines in Eng­
lish, Philippynen in Dutch, Filipinit 
in Finnish, and Isele Filippine in Ital­
ian. It seems that Philippinas is the 
latinized form as shown in the Eng­
lish translation by Dr. Camilo Osias 
of Feliciano Base’s “The Commerce 
of Agapulco” in the Encyclopedia of 
the Philippines.

Long before this land of sampagui- 
tas and matchless orchids was gen­
erally known under its present desig­
nation, the name Philipina was al­
ready coined for geographical pur­
poses. The historical writer, Dr. Pe­
dro de Santander, noted that Guido de 
las Bazares, otherwise known in 
Philippine history as Governor Lave- 
zares, was a member of one of the 
unsuccessful Spanish expeditions to 
explore what is known today as .the 
state of Florida, U. S. A. for a pos­
sible site of a proposed Ciudad de Phi- 
lipina or Philippine City. This reve­
lation had been majje in Manila long 
before Filipinos working in the sal­
mon fishing industry on the Pacific 

Coast of the United States christened 
(unofficially, of course) an isle off 
Alaska as Little Philippines.

The present name of this country 
was first applied during the third 
quarter of the year 1543 to the small 
Visayan island of Tendaya (as spelled 
by Morga, Rizal, Gaetan) or Tandaya 
(as spelled by Colin, Retana, de Ta- 
vera and others). It is so difficult 
to state definitely which island was 
called Tandaya. Rizal himself admit­
ted in his annotation of Morga’s much 
quoted Sucesos de las Islas Filipinas 
that it "is very difficult to determine 
which was the island of Tandaya, call­
ed by some the Philippine Island”.

Colin, Retana, and others affirmed 
in their writings that the said small 
Visayan island was what is now 
known as Leyte while Visscher and 
Mortier, on their respective maps pub­
lished in 1810, applied Philippine to 
what is now designated as Samar. Dr. 
T. H. Pardo de Tavera believed that 
Tandaya is Samar. Mercator held 
that the said island was # in Panay 
while others claimed that the same 
Tandaya or Tendaya was in Ibabao or 
south of Samar.

Ex-Assemblyman Gregorio Perfecto 
proposes to rename this country after 
Rizal to complete the rebirth of the 
New Philippines, arguing in the 
“Public Pulse” column of The Tribune 
on February 8, 1943 that it is "un­
reasonable for our people to continue 
honoring the memory of Philip II, a 
monarch of an Occidental Kingdom, 
the first to deprive us of our inde­
pendence; a monarch whose name is 
linked with the ‘debacle’ of the ‘Ar­
mada Irtvencible’ and with the most 
sanguinary pages of the ‘Inquisition’ 
in Spain.” Mr. Perfecto is the Visa- 
yan-born Bicolano delegate of Manila 
who in 1934 signed the former Consti­
tution of the Philippines with his own 
blood. On February 10, 1943, The 
Tribune editorially said that before 
the Filipinos “talk further about inde­
pendence, let’s get rid of our Spanish 
label.”
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Besides Rizal, the other names sug­
gested in The 'Tribune are Maileg 
(many rivers), in the daily column, 
“Our Tomorrow”; Lapu-Ldpu. Istands, 
in, memory of the Filipino conqueror 
of a world navigator (Magellan), by 
D. C. Ticala bf Malate, Manila; Mutya 
ng Silahgan (Pearl of the Orient), by 
the writer of the cryptic lines under' 
the “Splashes” column of the same 
daily paper; and Mai, an .ancient 
Chinese name for this country, by Eli- 
Bed E. Solano of 712 Asuncion St;, 
Manila who explained that “Mai 
would rhyme with Thai, Malai, Bru­
nei, (Borneo) and Hawaii”, besides 
claiming that the word Mai in Tagal 
language embraces all that is plenty 
and complete and nothing amiss bed­
cause pre-Occidental Mai was perfect­
ly a have-country.”

The readers of The Tribune who do 
not see any need of re-naming the 
country include Pedro Padilla of Na- 
votas, Rizal; Armando Soliman bf 18 
Mangahan St., Paranaque; Margarito 
Panganiban of 11 Soliman St., Ma­
nila; and liamon E. Corpuz bf Tayu? 
man St., Manila. Among other things, 
Mr. Padilla stated:

The name Pilipinas (the usual spelling In 
the vernacular) dries not necessarily carry the 
ellgma of serfdom. If there la that stigma, 
then it ia present in the minds of people suf- 
fei -ing from inferiority complex, an 4 nowhere 
else.

The same writer further argued 
that "when you say Pilipinas and da­
ta,gang Pilipina, you have the mental 
pictures of sun-caressed fields and 
modest woman” and it would mean a 
great loss in the literary heritage of 
the Filipinos to discard such beauti­
ful words if the words Pilipinas and 
Piligina are to be replaced altogether.

General Artemio Ricarte would like 
the word Luviminda as a new de­
signation for these “Isles of Hope” 
whosq three main iBlahd groups are 
Luzon, Visayas, and Mindanao. The 
saihe Filipino nationalist has likewise 
proposed Milusvi for Filipinos.

The late Dr. Benito T. Soliven of 
Ilocos Sur wanted to change Filipinas 

with either1 Mdybn or Maynila. In 
fact, in 1938 he prepared a bill for 

t presentation in the National Assembly 
that would authorize the Common­
wealth Chief Executive to appoint a 
Special Commission of Scholars to re­
commend an "adequate” native name 
of the Philippines. Many years agb, 
Leon G. Pichay, Ilocano poet, suggest­
ed the word Dalumpinas (selected 
stone) for a new name for these, 7,890 
emerald islands, while the late Jatnes 
“Mabuhay” King Steele advocated the 
colorful Thgalbg word Mabuhay as a 
tourist "trade mark” of this country. 
All of these are mentioned here to 
show that the movement for a native 
name for the Philippines is not new 
at all.

Prof. Guillermo Tolentino, Tagalog 
philologist and the islands’ foremost 
sdulptor, iB in favor of a “pure” Ta­
galog word for the name of this land, 
saying that the name Philippines car­
ries the taint of dependence on the Oc­
cident, reminding also the reading 
public that the “Spirit of Dai Nippon 
is to bahish all Occidentalism from the 
Islands”.

"M. E.”, who is really Responsible 
for focusing anew the attention of 
the Filipino public to the heed bf 
Changing the Spanish name of this 
Asian Archipelago, explained ih his 
"Our Tomorrow” column in The Tri­
bune on February 7, 1943, that it “is 
obvious that any attempt to change 
the name of our islands after using it 
for four centuries will prove dif­
ficult.” He holds that the "main task, 
of course, lies in finding a name ap­
propriate enough to justify the drop­
ping of the old one which has become 
a part of Philippine history/’ His 
opinion was afterwards followed by. 
this editorial note in the same news­
paper : “A country without a native 
name ^should feel awkward in looking, 
for its proper place;”

! ‘ It seeins that it iB up to the Filipinb 
people to decide whether the present 
400-year-old ; name of their country 
should be discarded.


